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II THE ANTIPHONS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON

EOAéynoov, déonota.

Master, bless!

PRIEST

Eohoynuévn N Boaowhela toU Ioatpoc xol 1ol YTiol xol tol Ayiou Hveduoatog, viv ol del xol gic Tolg ad@vog &y
aOVEV.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

Il. THE ANTIPHONS
A. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H METAAH Y YNAIITH

THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY
DEACON

‘Ev eiprvn 100 Kupiou denidésuey.

In peace, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tiic dvwdev eiphvne xal tfic cwtnplag @Y Puydy Nudv, Tob Kuplou Senddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
( Kopie, enénoov. )

CHOIR

Lord, have mer cy.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“YTrep tiic elpyne Tol abumavtog xdéopou, evotaelog TéY dylwv Tol Ocol "ExxAnoléy xal i &Y Tdviwy EVHOoens,
100 Kuplou deniésuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) K
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Lord, have mer cy.
DEACON
“Trep tob dylou olxou TolToU, X0l TBY Yetd Tlotews, evAoBeloc xal @oBou Oeol eiotdviwy év adtd, 100 Kuplou
deNOGSEy.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

o) : . P
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep 6V e0oeRGBY xol 0pYod6EwWY yploTavdy, Tob Kuplou dend&uey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trtp tob Apyieniondnov Hudsv (tol deivoc), 1ol twiou npecPutepiou, thic év Xptotd dtoxoviae, navtoe Tob xhipou
ol ol haob, Tol Kuplou Sendéuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

I I B
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Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 1ol eboeBolic NUESY Yévoue, Tol Tpoédpou xal Tdomng dpyiic xol e€ouciog €v T6 xpdTel MUY, xol ToD xatd Enpdy
Ydhacoay xal dépa pLroyploTou NuesY otpatol, Tol Kuplou dendésuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

( Kopie, eENénoov. )

n 1 1 I 1
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tiic Ayloc ol Xpiotod Meydhng Exxnolog, tiic Tepdc Mudv Apylenioxonfic, tfic mohews xal xowotnrog
To0TNG, TdoNS TOEWS, YWpeas xol TGV nioTel oixolviwy év avtdic, Tob Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, for this city and parish, for every city and
land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep ebxpaciag dépwv, ebpoplag TESV xapndv Thg yiic xol xap&v elpnvindsy, tol Kuplou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o}
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Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep TAeOVTWY, OBOLTOPOUVTLY, VOGOUVIWY, XUUVOVTWY, diHAADT®Y xol THg cwTtnpelag avtéy, Tot Kuplou dendduey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) ; . L
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Lord, have mer cy.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 100 puodijvon Nudic dnd ndone VAidews, opyTic, xvd0vou xal avdyxng, ol dnd Tod drnethobvtog Hudc howwod tob
xopovoiol, ol Kuglou denddsuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, and from the peril of the coronavirus against us,
let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

‘Avtuhafot, otscov, Eréncov xal dlaplialov Nudc, 6 Ocde, Tij ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopie, ENénoov. )

n 1 1 I 1
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Lord, have mer cy.
DEACON

Tiic movarylag, dypdvrou, bnepeuhoyNUEVNe, EVB6Eou, deomolvng MUY Ocotdxou xol deirapdévou Moplog yetd tévtev
BV dylwv pvnuovedoavtes, Eautole xal dAAARAoUC xol ooy THY Lomy AuEY Xelotd 6 Ot mapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the

saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR

( Yo, Kopie. )




C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®PQONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeog Nuiv, ob 10 xpdtog dvelxaotov xal 1 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnnio
dpatog: adtdeg, Aéonota, xotd THY ebomiayyviay cou, enlBiedov €’ Nudic xal éml Tov dylov oixov tobtov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU Xl TOUS OIXTIPUOVS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“O7i mpémel oot ndioo 66&a, T xol tpooxdvnolg, 6 Hotel xol w65 Tie) xol 16 Avylw IIveduortt, vOv xal del xol eig Tolg
AUBVAC TOV ADOVLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR

.

D)

A - men

C. The First Antiphon

XOPOX

Avtipwvov A’

Yaly. o, Ayodov 1o e€oporoyeiotar 16 Kuplw, xol Gddkerv 16 ovopoti cou, "Thiote.

Verse 1: Tt is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Tailc mpeafeiounc tiic Ocotdxnov, Xitep, 06c0OV NUAC.

P
N

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Stly. B’ Tob avayyéhiewv ¢ mpwl 16 EAedc cou, xal THY dANdeldy cou xotd vixTa.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Taiic mpeofeioung tfic Ocotdnov, Yitep, 06cOV NUAC.

h 4 4 4 4 4 | + | 4 |
)74
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A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yaly. v 7Ot eddie Koplog 6 Oedc Mudy, xol ovx Eotiy ddixia €v adtds.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Toic npeaBeiong tfic OcotdxoL, NiTER, GECOV NUAG.

P

) y P }
A ] 1 1 1 1 T 1 I T 1 1 T T 1 1 I 1 1 1 I 1 I | | I | 1 T 1 I |
A 1 1 1 1

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.



D The Small Litany

II THE ANTIPHONS

AbEa ITatpl xol Y16 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Tailc mpeafeiounc tiic Ocotdxnov, Litep, 0600V NUAC.

P>
N

Through the inter cessionsofthe Theo

D. The Small Litany

MIKPA ¥YNAIITH
THE SMALL LITANY

to kos, Sa vior, save

"Bt %ol €t év elprvy tob Kupiou Senddspey.

DEACON

Again and again, in peace,

let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, enénoov. )
o) ; . o
X —¢— — —
(@ \ U 9 | d (7 d
[J) N———
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, octoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydetitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopte, Erénoov. )
o)
S E=SEEEEE
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

Tiic mavaylag, dypdvtou, Unepeuloynuévne, vooEou, deomolvng AUESY Ocotdxou xal detrapidévou Moplag yetd mévtwmy
BV aylwv pvnuovelooavtes, Eautole xal GAAARAoUe xal ooy THY Lony AuEY Xetotd 6 Ot mapaddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
a2 | |
ANV i r ] =D
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To You, (0] Lord



D The Small Litany II THE ANTIPHONS

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST

“OtL 6oV 10 xpdtog xal ol éotv 1) Bactiela xol 1 SOvople xol 1 86&a, 10U Ioatpog xol tod Yioh xol tol Ayiou
ITvebpoarog, vOv xal del eic ToLE odBVac TV chMVLY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

.

D)

A - men



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

XOPOX

Avtipwvov B

Srly. of. Aebte dyolhaoopeda 16 Kuplw, dhardouey 16 Oed 16 Lothipt AUEY.

Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]

Y&oov fudic Tie Oeob, 6 év aylowg Yovpaotos, Pdrrovtde cot, ArAniolia.

f) | | . . . | | .
)4 | | | | | | | |
o ‘ ! — ! == = . ! !
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5 h | . .
)’ 4 | | | | | | | )
& o =SS5t =
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saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. B IHpogddowuev 16 mpébownov avtol év é€opoloynoel, xal év Jaipoic FAIAGEwUEY adTd, 6TL Ococ uéyoc,
Koplog xal Baowebg uéyac énl ndioay thv yiiv.

Verse 2: Let us come before His face with thanksgiving, and let us shout aloud to Him with psalms. For the Lord
is a great God, a great King over all the earth. [SAAS]

Y&oov nudc Tie Oeod, 6 év dylowc Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, Aliniolio.

0  — — ] i I i i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f | . . .
X I I I I I I I i
'}? (=2 . o - L Ca o s o o
saints, we sing to you, Al le lu i a

Sy, ¥ "On év tij xewpl adtod o mépata Tiic Yiic, xol t& Un 1@V dpéwv avtol elowv: 6Tt adtol Eotv 1 Vdhaooa,
xal a0Tog Emoinoey adTy, xal THY Enpdy ol Yelpeg adtol Emhacay.

Verse 3: For in His hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are His. For the sea is His,
and He made it, and His hands formed the dry land. [SAAS]

Y&oov nudic Tie Oeod, 0 év dylowg Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, AlAniodio.

0] | | . . . | | .
)7 4 | | | | | | | |
EEESSSies=ss S E==
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
) . .

e . e 1

D—eo o o o o o ¢ o

© saints, we sing to you, Al le lu i a

10



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

G. Only Begotten

Adb&a TTatpl xal Tiey xal Ayle IIvedpatt. Kol viv xol def, xol eic Tobg aidsvae t@v aicdyvev. Aunv.

0 . | . .
s — € — ] — ! ! I —1 ] ] 1 — | ! !
I I I e I I e N o
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 f) | | | y
A—T— T T 1T T 1 s — — —
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and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoyevic Tioc xat Adyog ol Oeob, dddvatoc bndpywy xal xatadelduevos 8id Ty Huetépay owtnpioy capxwiijvon
éx tijc dylog Oecotdxou xal deinopdévou Maploc, drtpéntwe évavipwnioos, otavpwielc te, Xpiote 6 Oedc, Yavdtw
Yavotov nathoog, €lc dv tiic Aylag Tewddog, cuvbolalduevoc 16 Hatel xol 8 ‘Ayiw Ilvebyat, oéoov Nudc.

e e e e B e e e e T e .
(3 e e = e e e o e B = e e et B s e ———
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On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
P e e e e e
(PN o o o o o 7 1o o o T 1 o —— o -
9 e gtewts ] <
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho 1lyTheo to kos and
17 p
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oot atataler e S = o
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evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

S W . | . R Ly
b 7 o0 o P o o T " teoosol#?P FPIFFP ooase
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ci fied andcon quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,

5 p T | | |
e e e e e e e e e e e e e
#ﬁjj: “_ta —] = ] I o 17 o
S F‘tj\j/j— ! o S e e~

glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

H. The Small Litany

MIKPA ¥TNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Etu %ol €T év eiprvy oD Kuplou dendésuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kbpie, eENénoov. )
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON

‘Avtihoobl, oioov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Erénoov. )

o}
)" 4 [ | | | )
(5 C 11—
Lord, have mer cy.
DEACON

Ttic mavarylog, dypedvtou, Unepeuhoynuévng, vdoEou, deonolvne MUY Ocotdxou xal detnapiévou Moplag yetd mévTwy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy ThY {emy Nudv Xeiotd 16 O topaddpeda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
CFs
AN/ e [ ] =0
o) &
To You, 0] Lord

12



H The Small Litany II THE ANTIPHONS

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1o xoLvag T TS Yol GUUPMVOUG NULY YOPLOHUEVOS TROGEUYAS, O Xl Sual Xl TElol GUUPWVOUGLY €Tl & OvouaTe
o0V TAC ATHOELS TaPEYELY ETay YELAGUEVOS: ADTOC Xl VOV TGV S0UAWY Gou Td aiTAUNTO TEOE TO CUUPEROV TAPWOOY,
YopNn Y@V NIy €v T8 TopdvTl addve THY Eniyvwoly tiic ofic dhndeiog xol v & péhhovtt Loy aldviov yoptlbuevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

“OtL dyodog xol puhdvipwnog Oeog Umdpyeig xal ool Ty 86&av dvaméumopey, t¢ Iotel xal & Yigs xal w6 Ayie
IIvedpott, viv xal del xal eic ToLg al@vac T&V aldvev.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

CHOIR
o) ‘ ‘
oJ
A - men
XOPOX

J. The Third Antiphon

XOPOX
CHOIR

Avtipwvov I'.
Antiphon III.

‘Anolutixiov tiic "Huépoc.
Apolytikion for the Day.

"Hyog 8. Katemidyn Twore.
Mode 4. Joseph marveled.

13



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

Aneypdpeto noté, oy 18 mpeaBity Twog, dg éx onépuatoc Aauld, év Bniieeyu 1 Mapldy, xuopopoboa thy donopov
xvogoplay. Enéotn 8¢ xoupog o tiic I'evvioewe, xal té6mog flv oUdels ¢ xotaAbpatt- GAN O¢ TEPMVOV TUAJTIOV TO
Ymhhatov, Tfj Baothid €delxvuto. Xplotdg yevvitow v mely tecoloay, avacsThowy eixdva.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

E
Soft Chrorpatic |
p i ¢ a— il

\EEN

8 As she car-ried in her womb what she con - ceived with -out

——— —— I —— i : —
7 —— — - — o - m— - I - S—
- - - w - N d

¥ seed, Mar-y wentto Beth-le-hem with el-der Jo-seph to en - roll, for

n . L . N
iy | | | | | | N

V | =I r | | | :\

s they were of the house and the lin - e-age of Da - vid. The
N , , , | | | , , , | | |
74 | | | | | | | | | N | | | | |

( " T e e B e e s s e
® time ar-rived for her to give birth to her Child; but then there was no
n

- Q

[ fan) !\

\e_jl —
8place in the inn for them. There-fore the grot-to served as a lux-
) N I | N | | |

= : SSss=——= =
©'u - ri- ous roy-al  pal-ace for the Queen. And Christ the Lord is
[a . . | | . | . . .
\J | N | | | N | | | | |

V | [ 4 =, i .I g =’ | | =’
e
* born, to raise the im - age which was for-mer-ly fall-

8
- en.
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J The Third Antiphon IIT THE SMALL ENTRANCE

IIl. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY

THE ENTRANCE PRAYER

The Procession of the Holy Gospel

DEACON
Tob Kuplou denddsuev. Kipie, Exénoov.

Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your
goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

DEACON
Apriv.

Amen.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

DEACON
Aunv.

Amen.

DEACON
Yoglia. ‘Opdol.

Wisdom. Arise.

15



A The Entrance Prayer IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. The Eisodikon

Eicoduxév. "Hyoc 3.

PRIEST/CHOIR

Aelte TPOoXLYACKUEY Xol TPOCTECHUEY XELOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Yooy Nudic Tie Oeob, 6 év dylowg Yavpaoctoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydrhovtde cot, AlAniolio.
We sing to You, Alleluia.

e
b e ===
Y, | S I
Come, let us wor ship and bow down be fore Christ. Save us, O
8 9 L . . | . | .
£ — 1 I ' I ' o ——
= MT—I'—. s o e e e e
Son of God, Who are won drous in Your saints, we sing to you, Al le lu i a.

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion

XOPOX
CHOIR

‘Anolutixiov tiic Huépoc.
Apolytikion for the Day.

"Hyog 8. Katemidyn Twone.
Mode 4. Joseph marveled.
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A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Aneypdpeto noté, oy 18 mpeaBity Twog, dg éx onépuatoc Aauld, év Bniieeyu 1 Mapldy, xuopopoboa thy donopov
xvogoplay. Enéotn 8¢ xoupog o tiic I'evvioewe, xal té6mog flv oUdels ¢ xotaAbpatt- GAN O¢ TEPMVOV TUAJTIOV TO
Ymhhatov, Tfj Baothid €delxvuto. Xplotdg yevvitow v mely tecoloay, avacsThowy eixdva.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

E
Soft Chrorpatic |
p i ¢ a— il

\EEN

8 As she car-ried in her womb what she con - ceived with -out

——— —— I —— i : —
7 —— — - — o - m— - I - S—
- - - w - N d

¥ seed, Mar-y wentto Beth-le-hem with el-der Jo-seph to en - roll, for

n . L . N
iy | | | | | | N

V | =I r | | | :\

s they were of the house and the lin - e-age of Da - vid. The
N , , , | | | , , , | | |
74 | | | | | | | | | N | | | | |

( " T e e B e e s s e
® time ar-rived for her to give birth to her Child; but then there was no
n

- Q

[ fan) !\

\e_jl —
8place in the inn for them. There-fore the grot-to served as a lux-
) N I | N | | |

= : SSss=——= =
©'u - ri- ous roy-al  pal-ace for the Queen. And Christ the Lord is
[a . . | | . | . . .
\J | N | | | N | | | | |

V | [ 4 =, i .I g =’ | | =’
e
* born, to raise the im - age which was for-mer-ly fall-

8
- en.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. Apolytikion of the Parish Church

T6 "Anolutixiov o Noob.
Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

Ql T p— t T — T 7 |  ——
A L 1 — 1

b l]—_llllj }{ Iilfﬁ:l
S s ljjj‘/\/i—‘—%i |

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

4 o — [—
Q T i I i ! i I T I s % i i ]
B e — ‘ ] e E— — ] — ‘ T e
| | 1
[Y) — ~— SN~—— ]
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 f) | [r— | [— |
F=— — —]
eJ 4 ~ b

kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

llggl—f_l—ﬁ—ﬁ—l—g—'—l—g—'—ﬂ_l—l—l—l

| | | s IS A I | I I 1

— T Y —
by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C. Kontakion

Kovtdxiov.
Kontakion.

"Hyoc y". Adtéuelov.
Mode 3. Automelon.
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C Kontakion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

‘H Topdévoe ofjuepov, tov npoardviov Adyov, év Emnhaiey Epyetar, dnotexelv dnogpitwe. XOpeue 1) OixoLUEVY] dx-
ovtiolelon, 56&acov petd Ayyéiwv xol t&v Howévev, Boukniévia énogifjvor, Iloudiov véov, Tov mpd aichvwy Ocdv.

Kontakion Before Christmas

Mode 3. Ga=F.
Enharmonic  F
n
O
eJ
s On this day the Vir - gin Maid goes to the grot-to to
D C F
N
7 A I I
:%—o o
eJ
8 give birth to the pre - e - ter - nal Word in an in-
D C F
O i , i
B — : —
o
. ef-fa-ble man - ner. Dance for joy, O you in-
G D C F
0 | —
EGaas = .
o)
* hab-it-ed earth on  hear - ing. Glo - ri - fy, a-long with
G D C F
) | |
Q ettt
s An-gels and with the  shep - herds, Him who willed that He ap-
C
0 I I I
NV | | i |
PY) 1 1 1 -
. pear as a new -born Child, the pre-e - ter - nal
F
n
y-n E
S a— - .
eJ f
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C Kontakion V  TRISAGION

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn

DEACON
Tol Kuplou dendéspey.
Let us pray to the Lord.

‘O Aadc
People
Kopie, eénénoov.
n 1 I} I I}
A——1 —1 —
'9 \ W 9 | é [7) ‘;J
e) N——

Lord, have mer cy.

ETYXH TOY TPIXATIOY TMNOTYT

THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O Beo¢ 6 dylog, 6 v aylolg dvanavduevog, 6 Tploayin gwvi] bnd &Y Lepagely dvuuvoluevog xal U Tév XepoufBelu
doEohoyolpevog xol Lo Tdong Emoupaviou BUVEUEWS TEOGXLUVOUUEVOS: 6 €x ToD Wr évtog eig TO elvan mopayoy®y T
ovpnavtos 6 xtloac tov dvilpwnov xat’ eixdva oy xal ouolwoly xol mavtl cou yoplopatt xotaxoouoas: O SLBoUg
aitobvtl coplay %ol clveaLy xol U Tapopdsy auapTdvovTa, GAAX Féuevog Eml cwtnela Yetdvolay: 6 xata&lwoos Huds Toug
Tometvolg xal avadioug dovhoug cou xol €v Tf] Gpa Tadty otfivon xatevdmoyv tiic 86&ne Tob dylou cou Yuctaoctnpiov xol
Y SgethoUévny col TeooxuYNGLY xol dofohoyiay mpoodyety: Altde, Aéonota, npdodelol ol X OTOUATOC UGBV TGV
SUAPTOABY TOV Tplodylov Duvov xol énioxedar Nudc év i} Yenotdtnti cou. Xuyywenoov Nulv név TANUUEANUA EXOUCLOY
1€ 1ol dxololov- dylacov AUESY Tag Puydc xal T& coyata: xol d0¢ NIV &v 6oL6TNTL Aateelely ool Tdooc Tas Huépag TG
Loiic Nuedv- tpeofelouc thic dylac Beotdxou xal TavTWY TV dyiwy THY an’ ddvoc ool eDUPECTNOEVTLY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

DEACON
Bless, Master, the time of the thrice-holy.

PRIEST

‘Ot dylog €1, 6 Oeog MUY, xal ool Ty 86&av dvanéunopev, ¢ Iatpl xol ¢ Tie) xol 6 Avyle ITveduoatt, viv xol
Gef. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,
DEACON
.. %ol glg ToLg aiddvag TV aldvmVv.
And to the ages of ages.
XOPOX /'O Aadc/People

[
N (¢4

¢
¢

P>

A men.
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B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Holy God.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y I
{5 €C
()
o)
¥ A - men.
D
O| | | | N I I N
@‘v‘ﬁ = | I ——& I (e ——
T @
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e = —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | |
M. I o | I I I
oJ
5 Ho - ly Spir - it.
D c D
n X
Y I N | ™N | | N
V l;’sﬂ [ 4 | 1] | I : t
R S == ==
\—/ |
s \_/ \/
Both now and ev - er and to the
n .
f— ' ] N—— ]
Y N C—— — -
8
a - ges of a - ges. A - men.



The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

A D G D
/e SR |
| |
&) | ¢ o o ¢ -
.) I @
3 \_/
Ho - ly Im - mor tal, have
[a) |
| |
| |
e o g I
SN~—— \/
8 mer - Cy on us.
DEACON
Advayie.
Dynamis.
XOPOX /'O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dyloc Toyvpde, dyloc Addvatog, Eréncov Nudc.
D
[a) ) | |
i ] | | N | | N
o ——— . ———
\\Q_jl “ N— -
8 ~ .
Ho - ly God. Ho - Might - v.
A D ~ G D
0 ——— —— |
'\9 L L‘_i_a —o L‘ -
() ~—
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A ©)
g 1 T
.t l;,\ | | | ] ] I :
M_d_d_,_&
8 \/
us.
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B The Trisagion Hymn VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O "AnbéoTohoc
The Epistle

YéPPatov mpo tfic Xeiotob [evvroeng.
Saturday Before Christmas

DEACON

Ipboywpuey.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHX

READER
IMpoxelpevov. "Hyog mh. . Wokpog 31.
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 31.

Ebgpdvinte énl Kdplov xal dyarldiode, dixatol.
Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]

Yly. Moxdplor v dpédnoay ol dvouion xal Gv Emexoldginoay ol auaptior.
Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered. [SAAS]

DEACON

Yol
Wisdom.

ANATNOQXTHX

READER
Ipoc T'ohdrac "EmiotoAfic Iadiou 16 dvdyvwaoyo.
The reading is from Paul’s Letter to the Galatians.

DEACON

Ipboywuey.
Let us be attentive.

ANATNQYXTHX
READER

To 3:8-12

Gal. 3:8-12

‘Adehgol, mpoidoloa 1 Yeapn 6T Ex Tlotews dxouol T €9vn 6 Oedg, npoeunyyehioato 16 APpady- 6Tl ebloynicovTa
€v ool mdvta T E0vn. “Qote ol éx niotewe ebhoyolvtar oby 16 motd APpadu. “Oocol yap €€ Epywv vouou eloly, UTO
xatdpay eioly yéypantan ydp- 6t 'Emxatdpatoc ndic 6¢ oUx Euuével €v diol Toig yeypaupévolg év T@ B3l tol véuou
100 motfioon odtd. “OtL 8¢ €v vOuw oLdEelS Suxonolton mapd T¢ Ot dfjhov- &tL 6 dixanog éx mlotewe {foeton- O 8¢ vouog
oOx oty €x TloTewg, AN 6 mowoag adtd dvipwrog {foeton év adTolg.

Brethren, the scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand
to Abraham, saying, ”in you shall all the nations be blessed.” So then, those who are men of faith are blessed with
Abraham who had faith. For all who rely on works of the law are under a curse; for it is written, ”Cursed be every
one who does not abide by all things written in the book of the law, and do them.” Now it is evident that no man
is justified before God by the law; for ”the righteous shall live by faith”; but the law does not rest on faith, for "He
who does them shall live by them.” [RSV]
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

PRIEST
Eiphvn oot 16 dvaryvavTt.
Peace be with you the Reader.

B. Alleluia

XOPOX
AlnhoUio. Alinholion. AAAnhovio.

o)
)’ 4 £ ) } } I } I T | | I I T 1 ]

"

Allelui a. Allelui a. Allelu i a.
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B Alleluia VI THE READINGS

C. The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY EYATTEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

PRIEST

"EXhopdov év Tolc xopdlong Ausy, @uldvipnne Aéonota, T0 Tiic ofic Yeoyvwaolog dxrpatov @&c xol Tobg tfic Savolag
UGSV didvol&ov d@lolpoie eig TV TEBY ebayYEAXESY cou XxMELYHdTLY Xxotavonoty. "Eviec Nuiv xol tov w6V poxaplonv
o0V EVTONGSY @ofov, Tva, Tag oupxixds EmUuplac ToUE XATATATHCAVTES, TVELUAUTIXT)V TOATeloy YeTENTWPEY, TavToL TA
TpoC eVAPECTNOLY THY OGNV Xl PEOVOTUVTES %ol TRdTTOVIES. XU Yip El O QWTIONOS TGV PuyBY Xl TGV COUITWY AUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoméumoyev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xol dyadd xol {womols cou
Ivetpatt, VOv xal del xol gic Tolg al@vag T&V odwvey. Aufv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Motdoiov 7} Mdpxov 1| Aouxdy 7 Tedvvny) dylov Edayyehiov 1o dvdyvwoya.

Bless, Master, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name), grant you who proclaim
the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus Christ.

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

YaBPRatov mpo tiic Xetotol I'evvicenc.
Saturday Before Christmas

PRIEST

Yogia. ‘Optol. Axolonyev tob dylov Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
PRIEST
Elpvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE

( Kot t6 mvedporti cou. )

) | — | |
V s [ [ [ | [ -
[fan ) | [ & [#) =
\\J} E= w - - A4
oJ
And with your spi - rit.
DEACON

Ex tob xata Aouxdy dylou Edayyehiov 10 dvéyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to Luke.

PRIEST

IMpboywpey.
Let us be attentive.
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D The Gospel Reading VI THE READINGS

XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( AbZa oot, Kople, 86&a oot. )

| 1HEN
L 100
| 108

Q|

I SN

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

Aov iy’ 19 - 29
Lk. 13:19-29

Einev 6 Kdglog v napafBoiny tadtny- “Ouolain 1 Baciheio 16V 00pav&y x0xxe ovdnews, ov Aoy dvipnnog EBakev
elc xfinov outol- ol NiENce xal Eyéveto elc BEVOpOV péya, xal T& TeTELV TOD 0VEAVOD XATEOUNVKOEY €V TOlC XAddole
avtob. IIdhwy elne- Tivi dpowdow v Pootielay To0D Oeol; duola eoti Loun, v AaBolioa yuvh Expuley el dhedpov odta
telo, ¢ ol eQuucddn Ghov. Kol Sienopebeto xotd moOhelg xal xOpoc diddoxwv xal mopelay mololuevog eig Tepocahnu.
elne 8¢ Tic avtd- Kopte, €l dhlyol ol owlduevol; 6 B¢ eine mpog avtole Aywvilecde eloellelv S tfic oteviic tOANG:
6T toAol, Aéyw buly, {nthooucty eloeddely xal olx loyboouoly. dg’ ol av eyepdf] 6 oixodeondtng xol dmoxhelon Ty
V0pov, ol dpEnove €€w €otdvar xol xpolety Ty Vlpav Aéyovtes: Kipie Kopie, 8vollov Muiv- xal dmoxpidelc Epel Duly,
oUx oldo Lpdic tédev éoté. téTe GpEeaie Aéyely- E@dyouey EVOTOV Gou xal énfouey, xal €v Taic Thateloug NUEBY EBAEoC-
ol €pel- Aéyw Dply, o0x olda Dudic nddev Eoté- dndotnte dn’ éuod mdvteg ol Epydton Tiic dduxloc. €xel Eotan 6 xhawduog
%ol 6 Bpuyuoc @BV 686vTwy, dtav 6decve APpady xol Toodn kol Toxap xal ndvtoc toue mpoghtag év Tij Bactheia Tob
Oeol, Lpdic B¢ exParhopévous EEw, xol REOLUOLY GO AVATOAGDY Xl BUCUGBY Xl Gro Poddd ol voTou, xal dvaxirdficovto
v 1fj Baotheia 10U Ocob.

The Lord said this parable, ”The kingdom of God is like a grain of mustard seed which a man took and sowed
in his garden; and it grew and became a tree, and the birds of the air made nests in its branches.” And again
he said, "To what shall I compare the kingdom of God? It is like leaven which a woman took and hid in three
measures of flour, till it was all leavened.” He went on his way through towns and villages, teaching, and journeying
toward Jerusalem. And some one said to him, "Lord, will those who are saved be few?” And he said to them,
”Strive to enter by the narrow door; for many, I tell you, will seek to enter and will not be able. When once the
householder has risen up and shut the door, you will begin to stand outside and to knock at the door, saying,
"Lord, open to us.” He will answer you, I do not know where you come from.” Then you will begin to say, "We
ate and drank in your presence, and you taught in our streets.” But he will say, 'I tell you, I do not know where
you come from; depart from me, all you workers of iniquity!” There you will weep and gnash your teeth when
you see Abraham and Isaac and Jacob and all the prophets in the kingdom of God and you yourselves thrust
out. And men will come from east and west, and from north and south, and sit at table in the kingdom of God.” [RSV]

PRIEST

Eiprivn oot 16 edayyeMlouéve xol mavtl t¢ had.
Peace be with you.

XOPOX

E. Glory to You...

AdbEa oo, Kipie, 86&a oot.

- .

o o
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIl. THE SERMON

TO KHPYTMA

THE SERMON

(Kota thyv dpyanotdtny napddooty, 1o xipuyue tol Yelou Aoyou eyiveto ebdlc petd t& dvaryvoopato.)
(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)

VIIl. THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA
A. The Litany of Fervent Supplication

AIAKONOX

DEACON
Elnwpev ndvteg €€ 8ine tic Quyfic xol €€ 6hng Tiic davoiog NUBY elnwuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, Erénocov. Kipie, éAéncov. )

h ) | | | ) | ) | )
)’ 4 ) | | | | | | | | | | | | |
g‘\? € dl d{ Jj_é'_j'_ﬁ:i@' 7 e di
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Koiple navtoxpdrtop, 6 Oeoc 16y natépwy NUBY, deduedd cou, Endxovcov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Kipte, elénoov. Kipie, Eréncov. )

f) - Loy L | .
) 4 } ) | | | | | | | | | | | )
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

‘EXénoov fudic, 6 Oedg, xatd T péya Ehedg oov, dedpedd cou, ENdxoucoV xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, élénoov. )

y € — i - I

C— ] o & 1Z) ﬁ:qﬁ
= = (7]
& & > I &

Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

QL
N

QL

N

P>
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON
"Ett dedpeda Unep 1ol Apylemoxdnou nuésy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, élénoov. )

f) ) | | | ) | ) | )
)’ 4 ) | | | | | | | | | I | | |
,;’53 € dl aj d';"_g'_j'_ﬁ:i@' 7 e d{
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Eti Sedpedo Unep T6V ABENPEHY UGV, TEBV iepéwy, lepopoviywy, iepodlaxdvwy xol povoydsy, xal ndong tfg év Xploté
UGSV ddehpdnToC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, ehénoov. Koipie, Erénocov. )

f) - Loy L | .
)’ 4 | | | | | | | | | | | | | |
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Eu 8ebpedo Unep eMéoucg, Lwfic, elphvne, Uyelag, cwtnelag, EMoxédews, ouy WPHoEWS Xl APECEWS THY GUAUPTIEY TGV
80U A0V 10D Ocol TaVTWY TGV eVGEREY Xl OpUVOBOEWY YELOTIOVEY, TEV XATOXOUYTOY %ol TUPETIONHOUVTWY &V Tf] ToOAel
0Ty, TEBY EVORLTEY, EMTEOTWY, CUVOEPOUNTEY Xl dpiepwtédy Tob dylou vaol tovTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of
the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, élénoov. )

T
y O — I
C—1 i

7]

O

= =
1 & >

Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON
"Eti dedpeda Uneép &Y poxaplwy xol dowipwy xtitépwy tfic aylac Exxinolog tadtng, xol UMEp mMAvIwY &Y TpOoova-
TUUCOPEVGDY TIOTEPWY Yol BEAPEY NUBY, T6BY EvIade eboeBig xeywévwy xol amavtoy ol 6ptoddwy.
Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, erénoov. Kopie, éréncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
"Bt Scépeda Unep @BV %x0pno@opolviny ol XoANERYOUVTWY €V TH ayle ol TovoEnTw voi ToUTw, XOTWVIWY,
YodhbvTwy xol Uep ToD TepleaTETog Aatol, ToD dnexdeyopévou O Topd cod uéya xol Tholvotov EAeoc.
Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, edénoov. Kopie, Eréncov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPEYTY (xomunhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oeoc sy, thy éxtevi] tadtny ixecloy npécdelon napd TiBY 0@V S0UANY xal EAENcovV MUl xatd T TAfjloc Tob
Ehéoug oou- xal ToUG o0ixTIEULoUS o xotdmeudoy e’ Nudic xal el tédvta TOV Aadv oo, TOV Amexdeyduevov T Tapd 6ol
péya ol Thovolov Eheog.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
Ot ey xol @UAdvipwnog Oede Umdpyele, xal ool thy 86&av dvoméunopev, w6 Ilotpl xal 6 YiE xol @& Avie
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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C Litany for the Catechumens VIII

THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOZX

DEACON
Ebacte ol xatnyoluevor 16 Kuple.
Catechumens, pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol motol, Onep TV xaTNYOLPEVWY deENTISUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kdptog adtole Elenon:

That the Lord will have mercy on them.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON
Koatnynon adtobe tov Aéyov tiic ahndeioc:
That He will teach them the word of truth.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

‘Armoxalbn avtolc o Edayyéhov tiig dixaocivng:
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
‘Evdor adtole tff ayla adtot Kadohuxi] xol Anoctolud] "Exxinola-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. )

o} K
)" 4 [ I | | |
5 C—g—F— 1+
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Yasoov, Eénoov, avtihaPBol, xal Siapvialov adtole, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

32



D The Prayer for the Catechume¥igll THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

( Kopie, ENénoov. )
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol xatnyoluevol Tég xepohdg D@y ¢ Kuple xhivarte.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, ENénoov. )
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To You, O Lord.

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Koiple 6 Oeoc Nudyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopiv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€unoo-
telhag, TOv povoyevii cou Yiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inocobv Xpiotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXNXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xatafiwoov adtolg Ev xatpd eddétw Tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TEY auapTidsy xal tob £vbluatog Tig dgptapoiog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohud] xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX

PRIEST
“Tvat xal oitol oby Niv 8o&dlwaot O mavtwov xol peyohonpente 6voud cou, tob Iatpoc xal tol YTiol xai tol Aylou
ITvebuatog, viv xol del xal eig ToLg aidSvog TEY aidvemv.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

( Aprv. )
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A men.
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D The Prayer for the Catechume¥igll THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

DEACON (intoned)
“Oool xatnyobuevol tpoéhdete- ol xatnyoluevol tpoéhdete. “Ocol xatnyodUevolL TEOENTETE: U TIC TEV XATNYOVUEVELV.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.

E. The Supplication of the Faithful
AEHYEIY TOQN IIIXTOQN
DEACON

“Ocol motol, €t xol €1t év elprivy 100 Kuplou dendduey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

PEOPLE
( Kopie, enénoov. )
o) ; . P
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Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, o&oov, ENéncov xal dlagpiiagov Hudc, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE
( Kopie, ENénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON
Yoglo.
Wisdom.

34



F'  The First Litany and Prayer oVthe FAIHHuLITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

F. The First Litany and Prayer of the Faithful
[MPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPETY (xomunhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Eoyoptotoluéy col, Kbple 6 Oeog tév duvdpewy, 16 xatadidoavtt Nudc nopaotiivor xol viv 16 dyiw couv Yuctaotneie
%0l TPOOTEGELY TOIS OIXTIPUOIC 60U UTER THY NUETERWY AUUPTNUETLY Xol T&Y ToD Aaod dyvonudtwy. Ilpdodelau, 6 Ocde,
v dénowv Nudv- toinoov Nudc d&loug yevéolo tol mpooépey ol defoeic xol ixeoioc xal Yuolac dvoupdxtous Unep
navtog ot Aaod cou- xal dvwoov Nudc, obg édou eic T dlaxoviay cou Tadtny, év Tfj duvduetl Tob Ilvebuoutéc cou
100 ‘Aylov, dxoTayveOoTwe %ol anpooxdTTng, v xodupd ¢ paptuplw Tiic cuveldnoews NUGY, emxaieloVal oe €v movtl
xoupd xol TOTw, va, eloaxobwy NUGY, thews NIV eing €v 6 tARdel tfic ofic dyadodTnToc.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npénel ool mdioo §6&a, TN xal tpooxivnolg, 16 Iatel xol & Yi6 xol 16 Ayle Ivedyott, vOv xal del xal elg Tolg
aSvae TEY AdVWVY.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
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A men.

ATAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év glprivy o8 Kuplou denldduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
AvtihoBol, oioov, ENénocov xal dlapilaov Hudc, 6 Oeodg, Tij off xdpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.
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F  The First Litany and Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

ATAKONOX
DEACON
Soglo.
Wisdom!

G. The Second Prayer of the Faithful
AETYTEPA ETXH TON IIIXTON

ETXH TON IIIXTOQN B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IT&Ay ol ToAAGxLE ool TpooTinTopey xol 6ol dedueta, dyode xol puhdvipnre, dtwe, EmPBAEPag Enl TV dEnoty NUBV,
xadoplone MUBY Tae Puyde xol T oOUATE ATd TUVTOS LOAUCUOTU copxOg Xol TvedUaTog Xol deng NUlY Gvévoyov xol
axoTdxpltov THY nopdotacty tob dylou cou Yuolaotneiov. Xdpioo 8¢, 0 Ocdg, xal Tolg cuvELYOUEVOLS ULV TPOXOTY
Blou xal mioTteme xal cuvécewe mveupaTxfic: 80¢ alTole TavTote, UETA POPBou xol dydmne Aatpelely cot, AVEVOY WS ol
Gxatoxpltwg YETEYELY TV aylwy cou puotnelwy xol tfic émovpaviou cou Bactielog dEiwdijvon.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe bnd T0D xpdtouc cou mdvtote Quiattouevol, ool d6&av dvanéunwuey, 16 Ioatel xal 6 YiE xol & Ayie
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig Tobg alévag TV VL.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Part 11
LITURGY OF THE FAITHFUL

I. RITES OF THE GREAT ENTRANCE

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

XOPOX/CHOIR

.

D)

A - men

A. The Cherubic Hymn

T6 XepouPixdv.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouPely puotxde eixovilovteg xal tf] Lwomnod Telddt tov tplodylov buvov npocddoviee, ndicay viv Blotixny

grodmueda péprpvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UmodeEduevol

1

(AwaxdnteTar é6w, ovvexiletar 6¢ vera thy Eicodov twv Tiulwv Adpwr.)

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the E'rLtmTwe of the Gifts.)

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETYXH TOY XEPOYTBIKOY TMNOY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tot Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice):

O0delc &g @V cuvdedeuévwy Toic ocopxixolc Emdupious xod
ndovaic npocépyecdar | mpooeyyilew 7 Aettoupyelv cot, Baothed
e 86&Nc- TO Ydp Bloaxovely ool pévo xol @oPepdv xal altolc Tolc
énoupavione duvdueoty. AN uwe B THY dpatov xol GuETenTtdv
cou gavipnrioy dTEENTME %ol AvahholdTwe Yéyovas dvipwrog
ol QEYLlEPELS NUBY Expnudticoc xol Tfic Aelitovpyixfic TadTNne %ol
Svoupdxtou Yuotac v lepoupyiov Tapédwxag AUV G¢ Acondtng
TV ATdVTOV.

20 vdp wévoe, Kipie 6 Oedc Auésv, deondlec t@v énovpaviny
xol eV emyelwy, 6 éml Ypbdvou XepouBuxolh €noyoluevog, 6 T&HY
Sepagelp Kiplog xal Baothele 10U Topad, 6 pévog dyoc xol &v
dylolc dvamawdpevoc.  XE tolvuv duownd TOV Wwévov dyodov xol
eUrxoov- EniBAedov En’ Eue TOV AUaPTWAOY %ol dypelov dOUAOV cou
ol xaddplo6v pou THY Quyny xol THY xoapdioy dmd cuveldRoewg
novnedc: %ol dvwodv e T duvduer Tob dylou cou Ilvelpartog,
évdedupévov Ty Tiic lepatelac xdpetv, mopactiivan fi dyia couv Tadtn
tpanély xol lepovpyfioor O dyov xol dypavidv couv Lauo xol TO
tluov Alpo.

Yol ydp npocépyopar xAlvac TOV Euautol abyéva xol déopal Gou-
un arooteedne TO mpbdowndv cou An’ Euod, unde drodoxiudonc
ue éx nmaldwv cov, dAN d&lwoov mpoceveyVfival ool U’ Euol ToD
SpopTwhod xol dvagiou dovlou cou ta dBpa Tolto. XU Ydp €l O
TEOCPEPWY Xl TPOCYEPOUEVOG XAl TTPOGOEYOUEVOS Xol dLadldduevog,
Xplote 0 Oedc MUBY, xol ool Thy d6Eay avaméurouey oLV T8 avipyw
ocou ITotel xol 6 mavaryiew xol dyadd xol {wormold cou Ilveduatt,
vOV %ol del ol elc ToLg cUBVOG TEV ddVLDY. Auhv.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to
approach, draw near, or minister to You, the King of Glory. For
to serve You is great and awesome even for the heavenly powers.
Yet, because of Your ineffable and immeasurable love for mankind,
You impassibly and immutably became man. You, as the Master
of all, became our high priest and delivered unto us the sacred
service of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and

PRIEST

the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of the
Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among the
holy ones. I now beseech You, Who alone are good and inclined to
hear: Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience; and enable
me, by the power of Your Holy Spirit, clothed with the grace of
the priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the
Mystery of Your holy and pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore You:
Turn not Your face away from me, nor reject me from among Your

children, but make me, Your sinful and unworthy servant, worthy
to offer these gifts to You. For You are the One Who both offers
and is offered, the One Who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-creating
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

PRIEST:

Ot t& XepouPelp puotinde eixoviCovtee xal tff {womold Telddl tov
Teledyiov Vuvov tpocddovteg, ooy ViV Blotiay drodouedto yépiu-
vov.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the
thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care.

DEACON:

‘Qc tov Baochéa 1@y 6hwv Unodegduevol. Tdic dyyehxdic dopdtwe
dopugopolpevoy téeoty. ANAnholia. ANAnholio. Aliniolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly escorted
by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the
holy Lord Jesus, the only sinless one. Your cross, O Christ, we
venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For
You are our God; we call upon Your name. Come, all faithful, let
us venerate the holy Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world. Ever blessing the
Lord, let us praise His Resurrection; for having endured the Cross
for us, He destroyed death by death.

Psalm 50 (51) is read here. ..
DEACON: Lift up, Master.
PRIEST: "Ev clpXvn éndpate Tdc yeipoc LVEV elc T& dyto ol

evloveite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless the Lord.

I&vtwy budy pvnodeln Koplog 6 Oeoc év 1f] Bactielq adtod, mdvtote, viv xal del xal elg ToLg aiévag TEY aldvwy.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
Aprv.
Amen.



A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

(TdMher 10 téhoc ol XepouPnod.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Toilc dyyehxdic dopdtwe dopupopoluevoy tédeoty. AlAnholio. Alinrolia. Ariniolia.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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1 a. Alle lu i a. Alle lu 1 a.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

o eboyuwy Twone. ..

Lowering Your pure body from the Cross, the noble
Joseph wrapped it in clean muslin with fragrant spices
and laid it in a new tomb.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvoloouoty éntl T0 Yuolac ThpldV Gou udoyouc.
Then they will offer calves upon Your Altar.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages

of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and

the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages

of ages.
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

Il. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA IIAHPQTIKA
THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:
IM\nedowpey ty Bénoy Huesy 16 Kuplw.
Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. )
n 1 I I I
. — —1 —
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Lord, have mer cy.
DEACON:

Trep w6y mpotedéviwy Tiuiny dopwy, 100 Kugiou dendtuey.

For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:
“YTrep tob aylou oixou TobToU, Xal TEY PeTd TloTews, ebAaBeluc xol poBou Ocob elodvtwy év adté, Tol Kuplou deniéuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
( Kopie, eENénoov. )

o) K
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Lord, have mer cy.
DEACON:

“Trep tob puodijvan Nudic ano ndone VAipewe, dpyiic, xvdivou xal dvdyxne, tol Kuplou Sendduey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) ; . .
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Lord, have mer cy.
DEACON:

AvtihoBob, oioov, Enéncov xol Slapbiagov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
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XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:
Tiic mavaylag, dypdvtou, Unepevhoynuévne, EvooEou, deonolvne AUESY Osotdxou xal detnapdévou Moplag petd mdvtomv
BV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal GAARAoUg xal ooy THY LNy AuEY Xelotd 16 Ot mapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
XOPOX
CHOIR

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY TIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtwp, 6 wévog dylog, 6 deyduevoc duoiay aivéoewe mapd @V Emixalouuévwy oe €v OAN
xopdla, TEoodeEo Xl NUESY TEBY AUAPTWAGY TV dénotv xal mpoodyaye 6 dyiew cou Yuotaotnelw: xal xdvwoov Hudg
TPOCEVEYXELY Gol B&pd Te xal Yuoloc TveuuaTndg UnEp TEBY NUETEPWY GUAUPTNUATKLY Xal T&Y Tol haol dyvonudtwy. Kol
xataginoov Nudc eLEEY YdpLy EVOTOY cou, ToD yevéolo ool e0npbdadextov Ty Yucioy AUEY xol Emoxnvidoo to Ilvebpa
tfic xdpitdg cou TO dyadov e’ Nudic xol Eml T& Teoxelpevo d&pa TalTo Xl €Nl TAVTA TOV AadV GOU.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.

PRIEST

Al 6V oixtipudv tob yovoyevodc cou Tiol, ped’ ol edhoyntog e, oby ¢ Havayle xol dyowds xal {womols cou
ITvebpott, VOV %ol del xal eic ToUg alddvas TEBY VLY.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

ApAy.

N (o4
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men.

41
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PRIEST

Eip¥jvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX
CHOIR

Kol 16 mvedyoati cou.
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And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Ayoamfiowuey dAAHRAoUe, Tva €v Opovold OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
XOPOX
CHOIR
IMotépa, Tiov xol &ylov IIvebua, Teuddo 6poolclov xal dy®eloToV.
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Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

ey

"H, év oulieitolpyw, 1o eEfic:

Or, for concelebrations:

Avanfow og, Kpie, 1 loyic you. Kiplog otepéwud pou xal xatapuyr| gou xol p0GTNG Hou.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]
Tac d0pac, tac Yopug: év copla TedoyWUEY.

The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
IMiotedn cic Eva Ocdv, Hatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, monthy ovpavod xol Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpATEHY TE TEVTLV Xal opdTwY.
and of all things visible and invisible.

Kai ei¢ éva Koptov Inootiv Xplotoy,
And in one Lord Jesus Christ,

Tov uiov ToD Oeol TOV Yovoyev,
the only-begotten Son of God,

tov €x 1o Ilatpdg yevwniévta npod TavTwy TEBY oldvVwy-
begotten of the Father before all ages;
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

Q&C Ex PuTOC, Ocodv dAndvov éx Beob dindivol,
Light of Light, true God of true God,

yevvniévta ol nondévta, dpoovatlov 16 Ilotel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o ol t& mévta EyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8 nudic Tobg avdpmdroug xol Bl THv NUeTépay cwTnelay
Who for us men and for our salvation

XATENDOVTAL EX TGV OVPOVEY
came down from heaven

xal copxwdévta éx Iveduotog dylouv xal Maploc tfic Hopdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal Evovdpwrioavo.
and became man.

Stavpwdévta te Ungp MUY nl Hovtiouv IIAdtou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xol moddvTa Xol TopévTaL.
and suffered and was buried;

Kol dvoaotavta tff teltn fuépa, xota tac eoapdc.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kot dvehdovta eic tole odpavoug
He ascended into heaven

xal xodelouevov éx Seliidv tob Iatpde.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol mév gpyduevov peta 86Ene xpivar {&vtac xol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol tfic Baotkelog 0dx Eoton TéNoC.
His kingdom shall have no end.

Kot eic 10 ITvebua 1o dylov, 10 Kiplov, 16 Lwomotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 1o Ilatpdg Exmopeuducvoy,
Who proceeds from the Father,

70 ovv Hatpel xol TG cuunpooxuvoluevoy xal cuvdoEalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

10 Aafioay Bid TESV TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic ploav, aylav, xoadohxny xol droctohxy ‘Exxincioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.
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D The Symbol of our Faith IIT THE HOLY ANAPHORA

‘Oporoy® €v Bantiopa eig dpeoty quapTLBY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpocdoxds dvdotaoty vexpdv.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhy.
[
y—)
N U ~ >
w -y -y
(Y
A men.

Il. THE HOLY ANAPHORA

H AT'TA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON
STBUEY HONGC: OTEPEY UETA POBou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eipnvy TpoopEépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.
XOPOX
"Eheov elpnvne, Yuoiav aivécewe.
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A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

‘H ydpeic t1ob Kuplou fudsv Inool Xelotol xal 1 dydnn o Ocol xal Iatpdg xol ) xowvevia tol aylouv Ilveduotog €in
META TEVTWY DUEV.

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit, be
with you all.

XOPOX

Kol pyetd ol mveduatdg cou.

0 : L
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And withyour spi rit.

¢

PRIEST
"Ave oydSuev tdc xopdlac.
Let us lift up our hearts.
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A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

XOPOX
"Eyopev mpoc tov Koplov.
0 . —— —— — — —— .
(B e s ne
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiew.
Let us give thanks to the Lord.
XOPOX

“AZlov xal dixonov.

h &
A
S e R ==s
It is properand right.
PRIEST

"A&iov xal dixatov ot Dpvely, ot eUAoYElY, of aively, ool eLYOPIGTELY, OE TPOOXUVELY év mavTl téme Tiic deonoteiog
ocou. XU ydp €l Oed¢ AvExppaoTog, Aneplvdntog, dépdTog, dXATIANTTOE, del OV, GoadTws (V- oL Xol 6 UOVOYEVAC GoU
Tidg, xal t0 IIvebud couv 10 dylov. XU €x ol un évtog eic T €lvon NUAC TUPHYAYES Ol TUPATECOVTOS AVEGTNOUS
TEALY xol 00X AMECTNG TavTa oLV, €mg NUdE eig TOV obpavody aviyayes xal Ty Bactielov cou Eyapiow v péAlovoay.
“Tntp ToUTWV AmdvVTLY ebyaploToDUEY ool ol 16 povoyevel cou Yig xal 16 IIvedpatl cou 6 dyiw: Unep mavtwy, GV
{ouev xol v oUx Touey, T&Y QavepdSv ol dQavesy eVepYESIESY TGV elc Nl Yeyevnuévoy. Ebyaplotobuév ool xal Umép
Tfic Aertoupyiog Tadng, ¥y €x TBV YEpdY NUiSV dé€aciou xatniinoos, xaitol 6ol TUpPECTAXACL YIAGOES dpy oy YEAWDY Xol
Huptddeg ayyéhwy, t& Xepoufelu xol t& Lepogpeiy, E€antépuya, TONUOUUOTA, UETAPOLY, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov emvbiov buvov ddovta, Bosvta, xexpayota xol Aéyovta:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

XOPOX

“Ayiog, dylog, &ytog, Kiploc ool mhieng, o0 odpavog xal 1) yij tfic 86&ng cou. ‘Qoavvd, v toic Ldiotolc: ebhoyn-
pévog 6 €pyoduevog €v ovopatt Kuplou. “Qoavvd, év toic bloTolc.
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Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
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glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
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name of the Lord. Ho sa na in the high est
PRIEST

Meta to0twv %ol Auels 6V yaxaplowy duvduewy, Aéonota guidvipwne, Boduey xol Aéyouev- “Aytoc €l xol navdyloc,
oL xol O povoyevhc ocou Tiog xoi to IIvelud cou 0 dylov. “Ayioc €l xol mavdytog xal pyeyahompennc 1 d6&a cov- B¢
TOV X6GPOY 6oL OUTWE Nydmnoog, Gate TOv Tidv gou TOV povoyevij dobvar, va Tthc O ToTEVWY Eig AVTOV YT AndAUTAL,
AN Exn Comy alodviov. “Og eNdov xol ndicay Ty Unep APEY oixovouiay mAnpwoog, tff vuxtl §j napedidoto, pdhhov be
€autov mopedidou Unep tfic Tob x6ouou Lufic, AaBodv dptov év talc ayloug adtol xal dypdvTolg xal duwurtols yepoty,
ebyaptothoos xol edAoYNoos, ayldoos, xAdoos, Edwxe Tolg dylowg adTol podntolc xal droctéiols, eindv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, gdyete: 10016 Yol EoTl TO OB, TO UNEE DUEY XADUEVOV ElC FPETLY AUUPTLEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

PEOPLE
0
Y
s—C—F( e
w -y -y
eJ
A men.
PRIEST

‘Opolwe xol T0 ToTHplov PETd TO delnvijoo, Aéywy:
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtob ndvtee: toltd €ott 10 oiud pou, o T xouvijc diordnng, T6 Unep DUEY xol TOAAGSY ExyuVOUEVOV ElC
BepeoLy QUOETIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.
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PEOPLE
0
)V 4
(—C—1( P
\\_\I -y -
(Y
A men.
PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tfic cwtnelou TadTng Evioific xol mévtwy TV Unep NUEY YeYEVNUEvwY, ToU oTavpol, Tol tdgou, tfic
TeIUEPOL dvaoTdoens, TTic elc obpavouc dvafdoewe, Thig Ex dedliv xadédpac, Tiic deutépag ol EVB6Eou TdALY tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution

PRIEST

Ta od éx &V 0BV ool TEOCPEPOUEY XUTA TAVTA Xal Lo TdvTa.

Your own of Your own we offer to You, in all and for all.

PRIEST

"Eti npoopépouéy col thy Aoyixny tadtny xal dvoluaxtov Aatpelay, xal mopoxaholuéy ot xol deoueda ol ixetedouey:
xatdmepdov 10 Ilvelud cou o &ylov €@’ Nudic xol ént t& npoxeiyeva d&pa Tabta.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,

DEACON
EO)6ynoov, Aéonota, Tov dylov "Aptov.
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol moincov tov pev dptov tolitov tiwov Léuo tod Xeiotol cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON

Auriv. EOAGynoov, Aéomota, 1o dytov IHothplov.

Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST

To 8¢ &v 16 notnple tolte tiwov Alua tod Xpeliotob cou.

And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.
DEACON

Auriv. EVAOynoov, Aéonota, dupdtepa t& "Ayia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
MetafBoarov 16 Hvedyoti cou & ayiw.

Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

47
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XOPOX
3¢ Ouvoluev, o evhoyolpeyv, ool ebyapiotolpey, Kiple, xal deduedd couv, 0 Oedc HUEY.
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
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to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST

“Qote yevéoto tolg petaropfdvouaty eic vijdv Yuyfic, eic dpeoty duoapTidy, eic xowvwviay tol aylov cou Ilvebuparoc,
eic Baotkelog obpavesy mAfpnua, eic nogenoiov thy medg of, un el xplua 1 eig xatdxpa. "Etl mpoopépouéy ool Ty
Aoy tad TNy Aateelay UnEp TEV €V TOTEL AVATAVGOUEVKY TEOTIATOPWY, TUTERWY, TATELIPYEY, TEOPNTEY, ATOCTOAWY,
ANEUXWY, EVAYYEAOTEY, HUPTOPWY, OUONOYNTEY, EYHEATEVTEY X0l TOVTOE TVELHATOS Bixalou €V TIOTEL TETEAELWUEVOL.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€apétwg tiic mavaylog, dyedvrou, bnepeuloynuévng, évboEou, deomolvng NuEsy, Bcotdxou xol detnapdévou Maplog.
Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.
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XOPOX

“Yuvog eic v Oeotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"A&6v EoTiv ¢ aANUES poxapilely ot Ty Oeotdxov, TNV JEWWaXdPLoTOV Xol TavauounToy Xol untépa 100 Ocod Nuv.
Ty tywtépay @y XepouPelp xol evbolotépay douyxpltwe @V Xepagely, thy adlapdopws Oeov Adyov texoloay, TV
Ovtwe Ocotdnov, o YeYahOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, ntpogRtou, TEodpduou xol Bantiotol: &Y aylwy, EVE6EwWY ol TaVELPHUWY ATooTOMY- TOD &ylou
gvd6Eou amootdrou Ltdyvog, ol xol THY YvAUNY Emteholuey, ol TavTwy cou T@EV dylwv, Gv Talc ixeolong enloxedon
fude, 6 Oede. Kol uvAoint névtov 1@y xexounuévoy e’ EAtidL dvaotdoens, {ofic diwviou [6G8e Aéyovtou t& évopata
TEV XEXOWNUEVKV] Xal dvdmaucov adtols, 6 Oedc HUGY, 6Tou Emoxonel 10 gic Tol npocmrou cou. "Ett nopaxaholuéy
oe- uvhodnu, Kipie, ndone émoxoniic 6p0086&wv, @V dplotopolviwy Tov Aéyov g ofic dhndeiog, navtdc tol mpeo-
Buteplou, tfic v Xplotd draxoviog xal movtog lepotixol ol povoyixod tdypotos. "Etl npoc@épouéy ool Thy Aoyixny
o0ty hatpelov Unep Tiic oixouvuévng: nep tiic dylog cou xodolufic xal drnootohixiic Exxinolac- Unep tév v dyvela
%ol oeuvi] moArtela Slayoviwy: Umép &Y moTotdtwy xal @rhoyploTwv NudY Baciéwy, tavtog Tol mokatiou xol Tob
otpotonédou altiv. Adg avtolg, Kipie, elipnvixov 1o Baociietov, Tva xal Aueic év tff yohdvn adtév fpepov xol folytov
Blov dudywuev év mdor eboefela xol oepvoTNTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives. For
civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we, too,
may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Méya 16 dvopa tne Ayloc Teuddog, vOv xol del xal €lc Tobg aiddvag TEV aldvmy.

Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

PRIEST
‘Ev npatole, pvhodntt, Kople, 100 Apytemioxdnou Huésy (tod deivoc): dv ydploo taic dyluc cou Exxinoloc v elprivy,
o&sov, Evtioyv, LYLE, woxponuepebovta xol 6pdoTtopotivia Tov Adyov tfic ofic dandeiog.

Among the first remember, Lord, our Archbishop (name): grant him to Your holy churches in peace, safety, honor,
and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

E. Diptychs

DEACON

Kol &v €xaotog xatd Sidvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taody.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.
PEOPLE

Kol mévtwy xal taoéyv.
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And all the peo ple.
PRIEST

MvAodntt, Kbpte, tfic téAewe tadTng, €v j mapoixoluey xol Tdong TOAEWS xal Y Weog xol TEVY TOTEL 0iX0UVTWY £V alTolC.
MvAcdnm, Kipie, mAeéviny, 680imopoliviwy, VOGOUVIWY, XOUVOVTWY, oiyHohdTwY Xl Tfic owtnelac avtéy. Mvhcint,
Kopie, 16V x0pmo@opolviwy xol xohhiepyolviwy v Tdig aylog couv "Exxdnciog xol yeuvnuévey tév nevitwy, xol €l
TavTog HUBC T EAEN cou EEANOOTELNOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.
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PRIEST

Kol 80¢ Nty év evl otdpott xol il xoedia 50E4lery xal GVUUVELY TO TAVTILOY Xal UeYUAOTIpETES GVoud gou, 1ol Hatpodc
xol To0 YiolU xat tob dylou Ilveluatog, viv xol del xol eic ToUC aidsvag TEHY adVeV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Auhy.

N (o4

¢

O
o

P>
-

A men.

PRIEST

Kol €oton t& EAén 00 peydiov Oeol xal Lwtiipoc Nuéy Inoot Xelotol yetd ndvtwy DUGv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

XOPOX

Kol peta 1ol nvedpatdg cou.

C?

| YRR
N
(\IEEE

And with your spi rit.

DEACON

IIavtwy ey ayiwv pvnuovedoavtee, €t xol €t év eiprivn Tob Kuplou denddsuey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
o) ; . P
ot — — —
‘9 \ U] g | =l 7 &J
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep t6Y npooxolo¥EvVTLY xal dyltacPéviwy Tiplny ddewy, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
“Onwe 6 @uidvipwnog Oeog MUY, 6 TpocdeEduevog auTd gic O dylov xal DTEpoLEAVIOY Xal VoepodY altol YuclacTiplov
elc ouny evwdlac nvevyatixfic, dvtixartoméudn Nuiv thy Velov ydetv xal v dwpeedv tob dylou Iveduatoc, Senddsuey.
That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering
of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
CHOIR

Lord, have mer cy.
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DEACON

“Trep Tob puofivan Nudc dnd mdone Ihidews, opyiic, xvdivou xal avdyxne, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
CHOIR

o) , . P
€ — — —
'9 \ W] 9 | d [7) d
[J) N———
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBol, oBoov, Enéncov xal SwapUiaov Nudc, 6 Bede, Tii ofj ydpettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
Tryv evotnra tfig niotewg xol thv xowvwviay 1ol ‘Ayiou Ilvedpoatog aitnoduevol, Eautove xal dAARAoLUS xol ooy THY
Comy Huesy Xelotd 16 Ot mapaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
GFe — ]
!) I [ J I d' 1l |
To You, O Lord
PRIEST

Yol mapaxatatidéuedo Ty Lwny NuEy dracay xal ty EAtida, Aéonota @uAdvipwne, xol topuxahobuéy e xal dedueda
%ol IxeTe0oUEY- XoTa ooV NUAC YETANABETY TGV Emoupavieyy Gou xol PeLxTéY puotneiwy Tadtng Tic lepdc xal Tvevyatixiic
Teanédng uetd xoapod cuVEddTOC, ig PeoLy AUAUPTIEY, ElC GUYYWENOLY TANUHEANUATWY, gic ITvedpatog dylou xotvevioy,
elc Boaothelog ovpavisv xAnpovopiov, eic tagpnoloav v npodg o€, un elc xglua 1 elc xorTdxptua.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xotaéiowoov fudc, Aéonota, yetd mogpnoiog dxotoxpitwe Tohudy emxaheiodon ot tov Enoupdviov Oceov Iatépa
%ol AEyeLv

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:
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F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep Nu@sv 6 év tolg ovpavols, aytac¥niten 1o dvoud cou. "EAdétw A Baciielo cou. Ievnitw 1o VéAnud couv, og év
obpavgs xal éml tfic yfic. Tov Gptov Nuéy ToV Emolotlov d80¢ Hulv orucpov. Kol dpec Auly td dpeifuata AUy, ¢ %ol
NUES dpleyev tolg dperétoug Nuev. Kol un eloevéyxne fudc eic mewpaoudy, dhhd pboo Hudc and tol novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST

‘Ot oo oty 1) Bacthelo xal 1) Ovopig xol 1) 86&a Tob Hatpog xal tol Tiol xol tob dyiou Ilvebuoatog, viv xol del xol
elc ToUC al@vog TEV oUOVKV.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

CHOIR

PRIEST
Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR
( Kot & mvedporti cou. )

o) :

7 f T
y S — !
[J)

| 1N
L
QL

And with your spi rit.

DEACON

Tag xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveuey.
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

Q]

I
[
®
To You, 0] Lord.
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PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Bacthed ddpate, 6 Tfj QUETEHTL COL BuVAUEL T& TdvTa dnplodpynoas xal ¢ TARdel Tol EAéouc
oou €€ oUx BvTwy eic TO elvan & Tdvta Topayay®y. Avtde, Aéonota, obpavoldev Emde €Ml ToLC UTOXEXMXOTOSC GOl TAG
EAUTEV AEQPANG: 00 ydp ExAivary copxl xal oifpatt, GG col, T¢ @ofepd Oeg. XU obv, Aéonota, t& mpoxeiueva Tdowy
Uiy eic dyadov e€oudiiooy xatd Ty Exdotou Blav yeelav: toic TAéouot clumievcov- Toig 0doLmopolct GUVOBELGOYV-
ToUc vooobvtog Taoa, 6 latpdg T6Y Puydy xol TGV CLUATLY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdpttt %ol oixtipuolc xal grhavipwnia Tob wovoyevodc cou Tiol, ued’ ol ebhoyntoc €l, obv 16 movaryley xol dyordé
xal wonoud cou IIvedyartt, viv xal del xol el Tolg al@vag &Y aldvwy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
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F  The Lord’s Prayer IV THE HOLY COMMUNION

IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipboyec, Kipie Inool Xpiote 6 Ocde Nuasv €€ dylou xatowmntnelou cou xol dno Ypdvou d6Ene tfic Bactheiag cou, xai
EN0E elc o aydoon Nudc, 6 dvw ¢ Iatel cuyxodiuevog xol Gde MUY dopdtwe cuvmy- xol xataéiwoov Tfj xpatoud cou
YElpl uetadobvor Hulv ol dyedvtou Xouatéc cou xal Tob tuiov Afuatog, xal 87 NUEY TavTl 16 Aods.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

IMpboywuey.

Let us be attentive.

PRIEST

Ta &yl toic aylolc.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...
XOPOX
o)
Y 3
Ao Y ZK0
[

% p= [, D = * @ - B * .
@ * —

Oneis Ho ly; oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of God the Fa ther. A men.

B. The Communion Hymn

XOPOX

=t
praise Him in the high est, the high  est. A

95



B The Communion Hymn IV THE HOLY COMMUNION

DEACON
Ménoov, Aéornota, tov &ytov "Aptov.
Apportion, Master, the Holy Bread.
PRIEST
MeAileton ol Sopepileton 6 Auvoc 100 Oeob, 6 yehillopevoc xal ur| dlonpoluevog, O mdvtote éothoyevoc xol undénote
BUTAVAOUEVOC, GAAG TOUC HETEYOVTAG aytdlwy.
The lamb of God is apportioned and distributed; apportioned, but not divided; ever eaten, yet never consumed; but
sanctifying those who partake.
DEACON
IM\pwoov, Aéonota, to dylov Ilothptov.
Fill, Master, the holy Cup.
PRIEST
IM\hewuo Ivedpatog Avylov.
The fullness of the Holy Spirit.
DEACON
Apriv.
Amen.
DEACON
Eo)6ynoov, Aéonota, 10 Léov.
Bless, Master, the zeon.

PRIEST
Eohoynuévn 0 Léotg @y Ayiwy cou ndvtote, viv xal del xal el Tolg al@vag &V oldvwy.
Blessed is the fervor of Your saints, always, now and forever and to the ages of ages.
DEACON
Apnv.
Amen.
DEACON
Zéow Ilvedyorog Aylov. Aunv.
The fervor of the Holy Spirit. Amen.
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C. The Confession

ETYXAI ITPO THY ©EIAY KOINQONIAY/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

Iliotebw, Kipie, xol dporoyd 61l ob €l dAndéc 6 Xptotdg, 6 Tiog 100 Ocol 1ol {&vtog, 6 EMdmY el OV xbopov
auapTwholg aldou, BV Tedstdc elut Eym. "Etl miotedn 6Tl Tolto adtd ot 10 dypavtov oiud cou xol TobTo avtd 0T
10 tipov dipd cou. Aéopon o0V cou- ENENOCOY UE Xl CUYYWENCOV UOL TO TAUPAUTTOUATS Lou, T& £xolota Xl Té dxolola,
T EV AOY W, T& €V Epyw, T& EV YVWoeL xal dyvola: xol GElwody ye dxotaxpltoe YETAoYENY &V dypdvtewy cou puotneiwy,
elc Gpeoty auapTasy xal eig Lwny aidviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

TS00, Badile npog Velav Kowvwviav- IThactovpye, un @hééne ue tfj uetovaia- e yap Undpyelc tovg dvatioug phéyov.
ANV olv xddapov €x mdong pe xnAidog.

Behold, T approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming the
unworthy. * But cleanse me from every stain.

Tob Aeinvou cou 100 puotiod, ofuepov Tie Oeol, xoivwvov pe napdhafe- o0 un yope tolc éydpoic cou T Muctriptlov
glnw, 00 piknud oot ddow, xaddmnep 6 Toldag, G\ G¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endne] &v T
Boouela oou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

Ocovpyov Alua geiov, dvipwne BAénwy- "Avipal yvdp ot tolc dvalioug eréywy- Oeol to Ldua, xal Yeol pe, xoi
TeépeL: Oeol T Tvebua, tov 8¢ volv tpépel Eévae.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

"Ederoc néddew ue Xpoté, xol HAlolwoog 6 Velwy cou pwti, dAAL xatdpAeoy, Tupl GbAw Toc duopTiag wou, ol
eumAnoifjvar tfic €v ool Tpugfic xata&iwooy, tva tag 800 oxiETdY, Peyollve dyode napousiag cou.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

‘Ev tdic Aaunpdtnot 1@V ‘Ayiwy cou, nég cioeheboopar 6 avaglog; av Ydp ToMufiow cuvelseAJelY eig TOV Yuupdsva, O
YLTOV UE EAEYYEL, 6TL 0UX EoTt TOD Yduou, xal déoutog ExPoarobuon UTo eV Ayyélwy. Kaddeioov, Kipie, tov ponov tfic
duyfic pou, xol oGobv Ye G¢ PLhdvipwrog.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonota gudvipwne, Kipie Incob Xeioté, 0 Oede you, un i xglud pot yévolto té dytor tadta, id 6 dvddiov elvai
e, SN gic xddapoty xal ayloouov Puyfic te xol oduoatog, Xl elc dgpaBava tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Epol 6¢
10 mpooxorNdoda 16 Ol dyadov eoti, tdeodou év 16 Kuple thy EAnida tijc owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

Tob Aceinvou cou 108 puotixol, ofuepov Tie Ocol, xolvwvoy ue Tapdhafe: o un yoe Tolg eydpeoic cou 1 Muotrplov
elnw, 00 piknud oot ddow, xoddmep 6 Toldag, G\ ¢ O Anothc opohoyd cot. Mvfodnti pov Kopie, [Gtav Endng] &v Tf
Boouela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.
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C The Confession

1V THE HOLY COMMUNION

PRIEST
Toob mpocépyopon Xelotd 6 ddavdte Boothel xol Oed NUGV.
Metadidotal pot (Seivt) & dvalie mpecButépw TO Tipov xol Tavd-
yiov odpa tob Kuplou xal Oeob xal Lwthpoc Muésv Incob Xewotob
eic &peoty pou duapTdy ol eic Lofv aldviov.
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Unto me,
(Name), the unworthy presbyter, is imparted the precious and all-
holy Body of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

PRIEST
Audxove, €1l npdoehde.
Deacon, approach.

DEACON
"I80L npocépyouon Xetotd T6 ddavdte Bacthel xol O Nuésy. Metd-
doc pot, Aéomota, (deiw) 6 dvaliey Ataxdve To tiutov xol Tovdyiov
oy To0 Kuplou %ol Oeod xal Lwtfipoc Hudv Incod Xeiotob el
gpeotiv pou dpapTasy xol gl Lwny aidviov.
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Impart,
Master, to me, (Name), the unworthy deacon, the precious and all-
holy Body of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

PRIEST
MeTadi{Botal oo (deivt) T8 edhafectdte Alxdve o Tiov xal tovd-
yiov odpa ol Kuplou xol Oeol xal Zwtfipog Audy Incod Xeiotod
el¢ dyeoty cou duapTdy xol elc Twny dddvLov.
Unto you, (Name), the most devout deacon, is imparted the pre-
cious and all-holy Body of our Lord and God and Savior Jesus
Christ for the remission of your sins and life eternal.

PRIEST

"Bt petodidotal por (deiw) 1@ dvolie mpeofutépw TO  Tiwov
ol mavdytov ol Lomnpov ofpa tob Kuplou xol Ogol xol Twitfipog
Nuasv Inoob Xeiotob el dgeolv wou duapTiédy xol elc Lonv aldviov.
Again unto me, (Name), the unworthy presbyter, is imparted the
precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord and God
and Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life
eternal.

PRIEST
ToUto #ato &V yethéwv pou xol dpelel Kbploc ndooc tac dvoulog
Lou ol TaC dpapTiog pou Tepueadaplel.
This has touched my lips, and the Lord takes away all my iniquities
and cleanses my sins.

PRIEST
Aldxove, €Tt tpdoehde.
Deacon, approach again.

DEACON
"ETL TpocepXopéve UeTddoc pot, Aéormota, (deiv) & dvalin Al-
axOvVe, TO Tipov xal mavdrytov xol Lwneov dipa 1o Kuplou xol Oeod
xol Ywtfipog Nu&v Incod Xewotob, eig dgeoiy pou duaptiédv ol glg
Cwny aidviov.
As T approach again, Master, impart to me, (Name), the unworthy
deacon, the precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord
and God and Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and
life eternal.

PRIEST
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"Ett petadidotal oo (deivt) 18 edhoBectdtey Awoxdve O Tiov xol
navéytov xol Lwnpov dipa 1ot Kuplou xal Oeol xol Lwthpoc Hudv
"Incob Xetotob el dgeoly cou quaptidy %ol eig Lony aidviov.
Again to you, (Name), the most devout deacon, is imparted the
precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord and God
and Savior, Jesus Christ, for the remission of your sins and life
eternal.

PRIEST
Tobto #ato T@BV xehéwv cou xal dgpehel Kbploc ndooc tac dvoulog
CoL Xl TAC auapTioac cou TepadapLEl.
This has touched your lips, and the Lord takes away all your inig-
uities and cleanses your sins.

DEACON

Avéotaoy Xpwotol Jeacduevolr, mpooxuviowpev dyiov Kiplov
Tnoodv tov pévov dvapdetntov. Tov Xtouwpdv cov, Xeloté,
npooxuvolpey xol THv &ylav cou Avdctacty Luvoluev xol do&d-
Copev: oL yap €l Oedc NGBV, ExTOc cou dAhov o0x oldouev, TO
Svoud cou dvoudlopev. Aelte TVTES Ol TLOTOL TPOCHLVACWUEY THY
100 Xpioto0 &yloav ‘Avdotaoty: 3oL ydp Ahde did Tol Ltawpol yopd
Ev 6hw & x6opw: dd Tavtog evloyolviee tov Kipiov, Luvoduev
™y Avdotaowy adtol: Xtowpodv yop Lmopeivag B fudc, Yovdte
Vévatov Hrecev.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the
holy Lord Jesus, the only sinless one. Your Cross, O Christ, we
venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For
You are our God; apart from You we know no other; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross, joy has
come to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for us, He destroyed
death by death.

Pwtilou, pwtilov, N véa ‘Tepovocoriu, f vap d6&a Kuplou émi
ot Gvételthe. Xdpeue VOV %ol dyddhou Zwdv, ol 8¢, dyvA, tépmov,
Ocotdxe, év tff Evépoel ToD TdX0L cou.

Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord has
dawned upon you. Dance now and be glad, Zion, and you, O pure
Theotokos, rejoice in the Resurrection of your Son.

7Q Velag, & pikng, & YAuxvutding cou pwviic: ued’ HUEY ddheudsc
Yap ennyyellow Eoecdar, uéxpl Tepudtnv aidvos, Xetoté: fiv ol moTol
Bryxvpay EATdOC xatéyovTes dyalhopedo.
O voice divine, beloved and most sweet! For you, O Christ, have
promised in truth to be with us unto the close of the age, and we
faithful rejoice, having this anchor of hope.

"Q Idoya 10 wéya xol lepdrtatov, Xpwoté: & copla xol Adye tod
Ocol %ol dUvoe: didou ATV ExTuTMTEPOY cOU UeTaoYELY, EV Tf
dveonépw Huépa the Baotleloc cou.

O Christ, our Pascha, most sacred and great: wisdom, Word, and
power of God. Grant unto us to partake of You more profoundly
in the unending day of Your Kingdom.



C The Confession IV THE HOLY COMMUNION

D. Blessed are they...

Kowvwvixdv. Wohpol 64, 101.
Communion Hymn. Psalms 64, 101.

XOPOX
Communion Hymn for Saturday
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D ¢
o)
Y 1
- N I;,a r o)
) N— o
8 Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
n
Y 1 N N
N b L 4 L 4
| F..n W4 PN PN
\;_jl < €
8 ‘\/ ) \/ ~ .
O Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
n
g I N
N b L 4
[ £ WA . ) <
;i ® [ J \/
s gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
M b | _l |
Qg N~ S—
Al - e - lu - i - a
DEACON

Mea @éfou Ocob, mlotewe xal dydnne npocéhdete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PRIEST
MetohayufBdvel 6 dolhog tol Oeol (Beiva) oo xal ofua Xetotol eic dgpeoty quapTiiy xol eic Lwhy oidviov. Auhv.
The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of sins and life eternal. Amen.
XOPOX
“Yuvol xaddsc petahauPdvel 6 Aaodg.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Y&oov, 6 Oede, OV Aadv 6ou xal EVAGYNCOV THY XxAnpovoplay cou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.
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D Blessed are they... 1V THE HOLY COMMUNION

E. We have seen...

“YTuvog yetd v O. Kotvwviay.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc 3.

XOPOX

Eidoyev 10 @&c 10 dAnthvov, eEndPBouev Ilvelua eénouvpdviov, ebpouey mlotv dAnd, ddaipetov Teidda npooxuvobvreg:
adtn yop Nudc €éowaoev.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic GG
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We have seen the true light; we have re-ceived the heav-en-ly
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F
[a | |
A — — ' ]
J F i ‘, F
e) - w
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has  saved us.
G
[a |
\J ) |
G bo |
NV
s

60



E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice):
‘Anémiuvov, Kiple, 1t apoptAuata t@v evidde uvnuoveudéviwy 8o0Awy cou t6¢ dipatl cou 16 ayiw- npeofelug tfic
Oe0td%0L Xl TAVTWY cou TEBY Aviwy. Auny.
Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through the intercessions of the
Theotokos and all Your saints. Amen.

PRIEST

Tdhardnm €nl tole ovpavoie & Oede xal éml ooy Ty Yijv 7 86&a cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.

Edloyntog 6 Oedg Nuddv.

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, vV xal del xal gic ToLg alddvac TEV cddvVwY.

Always, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

F. Let our mouths be filled...

IMinpewdite o otépa MUGY divéoens, Kope, dnwe dvuuviowpey ™y 86&av cou- étt Aliwoac Nudc t@v ayilwv cou
uetaoyely Muotnpiwv: thenoov Nudc év 16 o6 dytaoudd, SNy Ty Nuépav HEAETEVTAC THY dixanocivny cou. ANAniolia.
ANnhoUia. Alinrolio.
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Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 ; | ; ;. T :
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¢ . ™ E— —— o o © &
G e e e
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13 p
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Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 A
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pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a Alle lu i a.
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F  Let our mouths be filled... IV THE HOLY COMMUNION

G. Little Litany

DEACON
‘Oplol- petorofdvres @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwy, émoupaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod XpeioTtob
puotnelwy, dEiwg ebyaplothowpey 16 Kupie.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks to the Lord.

CHOIR
o) ; . .
) 4 | | | | |
o t—2 - 2 —
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
Ty Nuépav ndoayv, tehelay, aylav, elpnvixiyv xol dvoaudetnTtov aitnoduevol, gautobe xal dAAAhoug ol ndcay thv Lony
NUEY Xetotd 16 O nopodduedo.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
CFs
ANIV4 e [ ] =0
o) &
To You, (0] Lord.

62



G Little Litany V  THE DISMISSAL

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Eoyopiotoluéy oo, Aéonota gprhdvipnte, edepyéta t6v Puydsv AUy, 6Tt xal tfj tapodon Nuéea xatniinwoog Nudc Tév
gnoupaviwy oou xol ddavdtwy puotnelenv. ‘Optotduncov Nuisy v 686v- othptéov U v 16 Pofw cou Tolg mavTog:
peovpnoov AEGY Ty Lwhv- dogdiico NuEY o dlofruata, evydic xal ixeoioug Tiic €v86Eou Beoténou xal detnapiévou
Mopiog %ol mdvtwy t@v ayiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

“Ot o €l 6 aytaouds HUEY, xol oot Ty d6&av dvanéunopey, T6 Hatel xol 16 Y16 xod w6 dylw Ivedyott, viv xol del
ol €IC TOUC @V THV oLV,

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev ciprvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

CHOIR
f) ; . | .
AX—¢— — —
& t—Fg - 27—
[J) N———

Lord, have mer cy.
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B Let us go forth... V  THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX60AMBONOY

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoydy tobeg ebhoyobivide oe, Kipie, ol aytdlwy tobg énl ool nenowddtac, oiBoov tOV Aadv Gou xol eDAGYNoOV
v xhnpovoulay cou. To miipwpa tfic "Exxincioc cou @Olagov- dylacov tobe dyandsvtac thy ednpéneloy Tob olxou
cou- oL avTolg avtdéEacov Tfj Veixf cou duvdyet, xal ) éyxatahinne Hudc tole eanilovtag ént of. Eipfivnyv 6 x6ouw
cou dwpnoat, tolc "ExxAncloug cov, tolg iepeliol, Toig Bacthebow MUY, 16 oTpatd xol movTl T¢ Aadd cou- 6Tl tdoa d6oLe
Gryardn ol v dwenpo TéAetov dvedéy Eott xotafBaivoy Ex ool ol Hatpodg @V poTwy: xal ool Ty 86&av xal evyaploTtioy
%ol TpooxOvnoLy avanéunopey, ¢ Ioatel xol ¢ Tie xal 16 dylew ITvedpatt, VOv xal del xol eic Tobg aidSvog TavV aidvwy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

D. Blessed be the name...

XOPOX
Ein 0 évopa Kupiov ebhoynuévov dnod tol viv xol Ewe tob aiédvoc. (Ex )

e e e e e e
y, - RN .
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
L, N . . . .
A— I  — —— — I I I I I 1 I i
%\3—9-—4—4—4—'—,'_ e - o o * o ) &
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
13 h ' | ' ! | ' | )
) 4 | | | | | | | | | | I | | )
(= J - ——— e - 7 m— 1 " —— } }
e e e—s R
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
PRIEST

To mifpwpa tol vépou xol &Y TpognTdy avtog Lndeywy, Xelote 6 Oedg NUEY, 6 TANEWOAS TECUY TNV TATEIXTV
olxovoplay, TAEKCOV Yapdc xol e0ppocivng Tag xapdlac NUEY mdvtote, VOV xol del xol eig Tolg oddSvag TEV olwvwY.
Apniv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tob Kuplou dendéisuey.

Let us pray to the Lord.
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

CHOIR
( Kopie, enénoov. )
n 1 1 I 1
o € — — —
'9 \ W] 9 | d (7] d
e) N———
Lord, have mer cy.
PRIEST

Edhoylo Kuplou xal €heog ENdol €¢’ Oudic Tfj abtol dela ydpitt xol puiavipwnia ndvtote, viv xal del xol gig Tolg aidsvog
TEY AlOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

Ab&a ool, Xplote 6 Oeog NGV, 86&a col.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
Xptotdg 6 dhndvog Oedg Hudsy, Taic npeoPelong tfic mavayedvtou xol mavaumuou dyiog adtod Mntedc, duvduel Tod Tiuiou
ol {wornolol Ltavpol, npootascialg Tév Tiplny Enovpaviny Auviuewy donudtoy, ixecius Tob tyiov, Ev86Eou, npogyitou,
npodpouou xal Bantiotod Twdvvou, &V aylny EVB6E®Y xal Taveueuwy Atoctdrwy, T@v dyiwy EVBOEwY xol xaAAMVXwY
Moptipwyv: Tév 6oiwv xal Yeopbpwv Hatépwy Nuéy- (ol Ayiov 1ol Noob): té@v dyiwy xol dixaiwv deonatdpwv Twaxely
xol "Avvng, ol mdvtev @Y dyiny, EAefoa xal ohou Nude, G¢ dyadog xal @UAdvipnrog xol EAefuwy Oeoq.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

XOPOX

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and

o)
v J | I
() N

¥ sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyobvta xal ayidalovta Hudc, Kopte, pOlatte eic moria €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]

PRIEST

AV ely@v 8V aylwy tatépwy Nuay, Kople Inool Xeiote 0 Ocde, EAéncov xol 6icov NUdG.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
CHOIR
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E Neo-sabiatic dismissal

I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings and
intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those who live and
those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom everything is and becomes
but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever is or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here is the Divine Liturgy formula based on the order of service
in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

© 00~ U b WN -

1 LITURGY OF THE WORD
1 A. Enarxis

1 B. Antiphons

1 B. (a) Litany of Peace

1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
1 B. (c¢) First Antiphon
1 B. (d) Small Litany
1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
1 B. (f) Second Antiphon
1 B. (g) Only Begotten
1 B. (h) Small Litany
(

B

B. (i) Prayer of the Third Antiphon
B. (j) Third Antiphon

C. The Entrance

C. (a) Entrance Prayer

C. (b) Eisodikon

D. Troparia after the Entrance

1 D. (a) Apolytikion

1 D. (b) Apolytikion of the Church

1 D. (c) Kontakion

1 E. Trisagion

1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
1 E. (b) Trisagion Hymn

1 F. Readings

1 F. (a) Epistle Reading

(b) Alleluia

1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

(d) Gospel Reading

1 F. (e) Glory to You...

1 G. The Sermon

1 H. Litanies and Concluding Prayers

1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
1 H. (c) Litany for the Catechumens

1 H. (d) Prayer for the Catechumens

1 H. (e) 1st Litany and Prayer of the Faithful
1 H. (f) 2nd Litany and Prayer of the Faithful
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Part 2: The Eucharist

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (¢) Prayer behind the Ambon

2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You



	Contents
	I LITURGY OF THE WORD
	The Enarxis
	The Antiphons
	The Litany of Peace
	The Prayer of the First Antiphon
	The First Antiphon
	The Small Litany
	The Prayer of the Second Antiphon
	The Second Antiphon
	Only Begotten
	The Small Litany
	The Prayer of the Third Antiphon
	The Third Antiphon

	The Small Entrance
	The Entrance Prayer
	The Eisodikon

	Troparia after the Entrance
	Apolytikion
	Apolytikion of the Parish Church
	Kontakion

	Trisagion
	The Prayer of the Trisagion Hymn
	The Trisagion Hymn

	The Readings
	The Epistle Reading
	Alleluia
	The Prayer of the Holy Gospel
	The Gospel Reading
	Glory to You...

	The Sermon
	The Litanies and Prayers Concluding the Proanaphora
	The Litany of Fervent Supplication
	Prayer of Fervent Supplication
	Litany for the Catechumens
	The Prayer for the Catechumens
	The Supplication of the Faithful
	The First Litany and Prayer of the Faithful
	The Second Prayer of the Faithful


	II LITURGY OF THE FAITHFUL
	Rites of the Great Entrance
	The Cherubic Hymn
	The Prayer of the Cherubic Hymn

	Plerotika
	The Litany of Completion
	The Offertory Prayer
	The Kiss of Love
	The Symbol of our Faith

	The Holy Anaphora
	Dialogue with the People
	The Triumphal Hymn
	Words of Institution
	The Consecration
	Diptychs
	The Lord's Prayer

	The Holy Communion
	One is Holy...
	The Communion Hymn
	The Confession
	Blessed are they...
	We have seen...
	Let our mouths be filled...
	Little Litany

	The Dismissal
	The Thanksgiving Prayer
	Let us go forth...
	The Prayer Behind the Ambon
	Blessed be the name...
	Neo-sabiatic dismissal


	III 
	Formula for the Divine Liturgy


